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Európsky predhovor 

Tento dokument (EN ISO 12006-3: 2022) vypracovala technická komisia ISO/TC 59 Stavby a sta-
vebné práce v spolupráci s technickou komisiou CEN/TC 442 Informačné modelovanie stavieb (BIM), 
ktorej sekretariát je v SN. 

Tejto európskej norme sa musí priznať postavenie národnej normy buď vydaním identického textu, 
alebo oznámením najneskôr do februára 2023 a národné normy, ktoré sú s ňou v rozpore, musia sa 
zrušiť najneskôr do februára 2023. 

Upozorňuje sa na možnosť, že niektoré časti tohto dokumentu môžu byť predmetom patentových 
práv. CEN nezodpovedajú za identifikáciu ktoréhokoľvek alebo všetkých takýchto patentových práv. 

Tento dokument nahrádza EN ISO 12006-3: 2016. 

Akákoľvek spätná väzba a otázky týkajúce sa tohto dokumentu sa majú adresovať národnému nor-
malizačnému orgánu používateľov. Úplný zoznam týchto orgánov možno nájsť na webovej stránke 
CEN. 

V súlade s vnútornými predpismi CEN-CENELEC, sú túto európsku normu povinné prevziať národné 
normalizačné organizácie týchto krajín: Belgicka, Bulharska, Cypru, Česka, Dánska, Estónska, Fínska, 
Francúzska, Grécka, Holandska, Chorvátska, Írska, Islandu, Litvy, Lotyšska, Luxemburska, Maďarska, 
Malty, Nemecka, Nórska, Poľska, Portugalska, Rakúska, Rumunska, Severného Macedónska, Sloven-
ska, Slovinska, Spojeného kráľovstva, Srbska, Španielska, Švajčiarska, Švédska, Talianska a Turecka. 

Oznámenie o schválení 

Text medzinárodnej normy ISO 12006-3: 2022 schválil CEN ako EN ISO 12006-3: 2022 bez akých-
koľvek modifikácií. 
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Úvod 

Tento dokument definuje špecifikáciu modelu rozšíriteľnej taxonómie, ktorý poskytuje možnosť pri-
dávať pojmy ako predmety a vlastnosti, opisovať predmet pomocou vlastností a definovať vzťahy 
medzi pojmami. Súbor vlastností spojených so subjektom poskytuje formálnu definíciu subjektu, ako 
aj jeho typické správanie. Vlastnosti môžu mať preddefinované hodnoty a môžu byť spojené s jed-
notkami. 

Model umožňuje popísať viacero slovníkov založených na rovnakom modeli. Každý pojem patrí do 
jedného dátového slovníka. Koncepty v jednom údajovom slovníku môžu súvisieť s pojmami v inom 
údajovom slovníku. 

Každá entita v modeli má univerzálny jedinečný identifikátor. Model umožňuje používateľom opísať 
vývoj a údržbu dátového slovníka poskytovaním požiadaviek na zmenu; a tiež umožňuje opísať od-
borníkov, ktorí preverujú žiadosti o zmenu. Model opísaný v tomto dokumente je navrhnutý ako 
most medzi klasifikačnými systémami opísanými v ISO 12006-2 a modelovanie výrobkov, ako je opí-
sané v ISO 10303-41, ISO 10303-221, ISO 15926-2 a ISO 16739-1. 

Tento dokument podporuje požiadavky na implementáciu konceptov opísaných v ISO 23386 
a ISO 23387. Nie všetky koncepty z ISO 23386 sú opísané v tomto dokumente. 

Na zjednodušenie a podporu implementácie slovníkov založených na tomto rámci obsahuje tento 
dokument model UML [10] a schému XML [11] ako prílohy C a D. Špecifikácia API sa pridáva ako príloha 
B na štandardizáciu a definovanie minimálnej funkčnosti na extrahovanie a výmenu údajov medzi 
slovníkmi založenými na tomto dokumente. 
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1    Predmet 

Tento dokument špecifikuje jazykovo nezávislý informačný model, ktorý možno použiť na vývoj slov-
níkov používaných na ukladanie alebo poskytovanie informácií o stavebných prácach. Model je roz-
šírený o inštanciovanie obsahu, ako sú ďalšie objekty a ich vzťahy, čo umožňuje obsahu slúžiť ako 
ontológia, taxonómia, meronómia, lexikón a tezaurus. 

POZNÁMKA 1. – Lexikóny sú zdroje na začlenenie lexikálnych hesiel pre daný jazyk. 

POZNÁMKA 2. – Meronómie sú typmi hierarchií, ktoré sa zaoberajú vzťahmi časť-celok. 

POZNÁMKA 3. – Ontológie sú formálne, explicitné špecifikácie zdieľanej konceptualizácie. Umožňuje, aby klasifi-
kačné systémy, informačné modely, objektové modely, dátové šablóny a modely procesov boli krížovo odkazované 
v rámci spoločného rámca. 

Tento dokument poskytuje popis API umožňujúceho vzájomné prepojenie dátových slovníkov, ako 
je opísané v ISO 23386. 

2    Normatívne odkazy 

Na nasledujúce dokumenty sa odkazuje v texte takým spôsobo, že časť ich obsahu alebo celý obsah 
predstavuje požiadavky tohto dokumentu. Pri datovaných odkazoch sa používa len citované vydanie. 
Pri nedatovaných odkazoch sa používa najnovšie vydanie citovaného dokumentu (vrátane všetkých 
zmien). 

ISO 80000 (all parts) Quantities and units. [Veličiny a jednotky.] 

ISO 639 (all parts) Codes for the representation of names of languages. [Kódy názvov jazykov.] 

ISO/IEC 10646 Information technology – Universal coded character set (UCS). [Informačné techno-
lógie. Univerzálna viacoktálovo kódovaná množina znakov (UCS).] 

ISO/IEC 9834-8: 2014 Information technology – Procedures for the operation of object identifier regis-
tration authorities – Part 8: Generation of universally unique identifiers (UUIDs) and their use in object 
identifiers. [Informačné technológie. Postupy fungovania orgánov na registráciu identifikátorov ob-
jektov. Časť 8: Generovanie univerzálne jedinečných identifikátorov (UUID) a ich použitie v identifi-
kátoroch objektov.] 

ISO/IEC 20802-1 Information technology – Open data protocol (OData) v4.0 – Part 1: Core. [Infor-
mačné technológie. Protokol otvorených údajov (OData) v4.0. Časť 1: Jadro.] 

ISO/IEC 20802-2 Information technology – Open data protocol (OData) v4.0 – Part 2: OData JSON For-
mat. [InformacƼneƴ technoloƴgie. Protokol otvorenyƴch uƴdajov (OData) v4.0. Cƽasť 2: Formaƴt OData 
JSON.] 
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